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A KÉTFEJŰ SAS. 
(T.) Hogy a magyar szélsőbali kö. 

zönség az ő vezéreivel nincs tisztában, 
arra mérget lehet venni, mert ha tisztá- 
ban volna, a kétfejű sasra nem enné a 
méreg, mikor az a kétfejű sas a magyar 
szélsőbalnak valóságos symboluma, annál 
jellemzőbb jelképet, a magak számára 
hem találhatnának ki: mert hát kétfejű 
sasok ők, valóságos kétfejű sasok ! 

Olvasni kell csak az „Egyetértést', 
meg a „Függetlenség"-et. Ennek a két 
lapnak vezérczikke a leggyakoribb eset- 
ben homlokegyenest ellenkezik egymás- 
sal. - Az „Egyetértés" - már egészen a 
habarék kosztümjében jár, csak épen, 
hogy a kabát gombra ez a dombor nyo- 
más van péczézve: „függetlenségi párt", 
máskülönben nem lehetne őket megkülön- 
böztetni egymástól. Mint ellenzék, valósá- 
gos habarék, mint párt? - valóságos sza- 
badelyü. Mikor külföldi, avagy semleges 
dolgokról ir, mikor t. i. fogait nem kell 
iszára vicsorgatnia, hát az „Ellenőr" 

vagy a „Hon", szóról-szóra átvehetné 
minden czikkét. Épen ugy gondolkozik, 
mint mi, épen ugy itél, s a szélsőségek. 
nek épen oly ellensége, mint mi. Hogy 
kormányra jusson, semmi egyébre nincs 
szüksége, mint a kabát gombok változta- 
tására és a „szabadelvü párt" megkét- 
szerezi magát. Addig pedig, mig a Sor a 
gomb változására kerül, el lesz rá készit- 
ve a közönség is. Ezért állitjuk mi: 
ogy nem a szélbal hivei szaporodnak, 
hanem a szélbal igyekszik a közönség 
többségével azonképen azonositania ma- 
gát, a miképen a többségre és kormány- 
ra való jutást leginkább elérhetőnek véli. 

s ez a politika, politikának igen bölcs, 
e elvnek nem elv többé. 

Hanem ez a szélső balnak csak egyik 
feje, a sárgába halványuló fekete, mig a 
másik feketébb kezd lenni a feketénél. 
Kedélye fokról-fokra sötétül s a legszél- 
sőbb szélsőségek árnya napról-napra job- 
ban kisért benne. O nem personál uniót 
akar! Hiszen ez ő nála csak , hivogató, 
csak kendermag a kelepezén. Ő nem el- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LENGYELEK KIRÁLYA. 
- Sacher Masoch rajza - 

(Vége.) 

- Mit mondjak önnek tovább - folytatta 
sohajtva, miközben ujra keblébe rejté a képet. 

- Ön bizonyára kitalálta már, hogy ez 
angyal nőm volt. Tizenhét éves korában ösmer- 
kedtem meg vele nagybátyjának, Lubowinsky 

herczegnek házában. Szerettem őt, mert oly szép, 
oly ártatlan volt, s ő viszont szerette bennem a 
hőst. Éveim és sebeim daczára nőmmé lett; meg- 

ható jó egyetértésben éltünk, de egyszerre egy 
fiatal divatbáb került elő, elbűvölte őt szép ar- 
ezával, behálózta pbrázisaival és ő megszökött 

vele. - Üldöztem őket fél Európán át, s reájuk 
akadtam Nizzában. Kihivtam a csábitót és pisz. 

tolylövést kaptam mellembe, mely még most is 
nehéz légzést okoz. Ö ma nagyvilághölgy Pá- 
risban, fényes palotában lakik, s asztalánál Na- 
poleon herezeg, Mac-Mahon, Thiers és Dumas 

étkeznek, én pedig szegény vén ördög vagyok. 
átja, ez a sorsa egy vén katonának, egy ha- 

zZafinak, egy hősnek! Gondteljes aggkor, vo- 
Ma tont. ; 

- De hát családja ? 
- Már mondtam, hogy egész családomat 

legyilkolták 1846-ban a parasztok. Senkim sincs, 
mint hazám, melyet szeretek, s melynek szente- 
lem minden erőmet. Ért nemde? 

- Tehát ön is hiszi Lengyelország fel- 
támadását? 6 i 

Ha vajjon hiszem-e? - dühösen füstölt 

getlenség" ellenben rettenetesen dühös, 

válást akar Ausztriától! Ez az ő óhajtá- 
sának csak jámborabbik része. O nem 
köztársaságot akar! A köztársaság ő rá 
nézve már tulhaladt álláspont: ő a kom- 
munistáknak, a szoczialistáknak, a nihi- 
listáknak bámulója és testvér-öcscse. 

Csak olvasni kell az „Egyetértés"-t 
és a „Függetlenség"-et. Mig az előbbi 
tökéletes észszel kezd gondolkozni, s 
mindinkább jelét adja az ő megtérésének; 
mig be kezdi látni, hogy gyerekizálás- 
sal és handabandával nem tehetni szert 
politikai tekintélyre, kormányra meg épen 
nem; mig elismeri, hogy a mit a szél- 
bal akar, azt nem jól akarja, mert elő- 
leges alaprakás nélkül, s forradalomra 
számitva, tehát erőszak utján akarja, 
holott az igy kivivott dicsőség és bol- 
dogság maradandó még nem volt soha: 
addig a másik napról napra jobban va- 
dul, s nemcsak hogy a personal uniót 
eldalba rugta, de a köztársaság is kevés 
neki. 

Mikor az „Egyetértést Francziaor- 
szágról czikkez, tüntetésszerüleg kel ki 
az ottani tulzók ellen, dicsőiti a G a m- 
betta higgadtságát, államférfiui tapin- 
tatát, mérsékelt magatartását és a haza- 
fiságot, mely minden tulzásnak el- 
lensége, nehogy veszélybe döntse 
hazáját; a ,„Függetlensége pedig tünte- 
tésszerüleg csépeli Gambettát, mint 
ki köpönyeget akar forditani, le akarja 
főzni követőit, mert előtte semmi más, 
csakis a hatalomra jutás a szent. Gam- 
betta helyett dicséri Rochefortot 
(ezt a féleszü szájhőst), meg a kommu- 
nardokat, tapsol a párisi botrányoknak s 
koszorut fűz a rendzavarók számára. - 
pen ily rokonszenvvel ir a nihilistákról, 

czikkiró homlokán szintén dagadnak az 
erek, annyira nagy benne a nihilisták 
iránti rokonszenv, s minden sorából ki- 
látszik, hogy mennyire szeretné, a nihi. 
átsé gyaró akota élfielti. 

Az olasz király elleni (elfajtott) leg- 
ujabb merénylet alkalmából az „Egyet- 
értés" is, meg a „Függetlenség" is a 
szocziálistákról czikkez. Az „Egyetértés" 
persze higgadtan és józanul szól s kér- 
déshez, a mint azt a következmények- 
kel számot vetni tudó ember szokta, ki- 
mondván, hogy a szocziálista mozgalom 
semmi esetre sem ignorálható, s hogy a 
nagyobb diplomaták is foglalkozni kez- 
denek már vele, hogy ez áramlat vala- 
mi rendszeres és egészséges lefolyást 
nyerjen, mert ugy, a mint az most van, 
államra és társadalomra nézve egyaránt 
veszedelmes, tehát a társadalmi rend em- 
bereinek ellene kell működniök. A „Füg- 

1881. 

a miért hogy a merényletet a szocziá- 
listákra fogják, s oly hévvel védelmezi 

azokat, hogy az olvasó önkénytelenül e 
kérdésre jön: „Hát szocziálista vagy te, 
hogy ily nagyon találva érzed magadat?" 
- Szóval ez a két lap, az „Egyetértés 
és „Függetlenség", - a gombokat kivé- 
ve - épen annyira áll egymástól, mint 
a szélbali vad rész magától a kormány- 
párttól, de mert azért mégis ugy akar- 
ják, hogy mint egy pártot bámulja őket 
a világ, hát mi kedveikért megtesszük, 
ámde engedjék meg nekünk azt a mu- 
latságot, hogy: kétfejü sas képében kép- 
zeljük őket magunk elé... 

A delegáczióknak, melyek a kül. 

ügyminiszer hirtelen elhunyta következtében min- 
denesetre később fognak egybehivatni, mint a 

hogy eredetileg terveztetett, igen terjedelmes vö. 
rös könyv fog bemutattatni. 

A mult évben a delegácziók a 
monarchia határain foganatositandó kűlönféle 

erőditési munkálatokra, első részletek gyanánt 

nagyobb összegeket szavaztak meg. A hadűgyi ad 
minisztráczió ennek alapján e munkákat meg is 

kezdette, s több oly szerződést kötött, melyek 

ezen munkák végrehajtását aránylag olecsó árak 

mellett biztositják. Az első évben, midőn rész- 

ben csak előmunkálatokat lehetett végezni, csak 

kisebb összegeket kellett kiadni; most azonban, 
midőn a munkák már folyamatban vannak s az 
igen lassu építés a még készülőfélben levő mü- 

vekét igen hosszu időn át tenné ki az időjárás 

kártékony. befolyásának és ezenkivül az erődi- 

tésok gyorsabb kiépitésénél az ad hoc szervezett 

nem csekély kiadásokat oknzó adminisztrativ és 

ellenőrzési apparatus is sokkal hamarább felosz. 

latható, a delegácziók elé terjedő javaslatok - 

a mint a „B. C.4 értesül - 1882 re „épitkezé- 
sek" czimén nagyobb összeget fognak előirá. 

nyozni, mint a mekkora 1881-re megszavazta- 
tott volt. 

KÜLFÖLD. 
Haymerlebáróhirtelenhalála, 

háttérbe szoritanak mineden más politikai ügyet 

Becsben. A lapok pártállásuk szerint különtéle- 

képen emlékeznek meg róla, csak abban egyez, 

nek meg, hogy az elhunyt általában magas mű- 

veltségű és általánosan tisztelt egyén volt. 

Utódjáról eddigelé tökéletes bizonytalan. 

ságban vannak. Sokféle combinatiokról beszél- 

nek már is. Több oldalról azon meggyőződést 

fejezik ki, hogy az uj külügyér magyar ember lesz. 

Emlegetik Szlávyt, Károlyi és Széchen grófokat, 

Kállay osztálytanácsost, és a szt.pétervári osz- 

trák-magyar követett, Kálnoky grofot. 

Más oldalról kétségtelen, hogy a elericalis 
. .—.———— 

F 
, 

pipájából, s kicsinylőleg mosolygott le reám, a 

mi igen könnyü volt ueki, minthogy legalább is 

két fejjel volt magasabb, mint én. 

Nem szokásom ugyan bárkivel is ilyen dol- 

gokról beszélni - folytatta - de ön bizalmat 
kelt bennem. Ovatosan körülnézett, azután felém 

hajolt az asztalon át. Csupán látszólag vagyunk 

tétlenek - suttogta sokat jelentő hunyorgatással 
- de én mondom önnek, rövid idő mulva meg 

fog érni valamit. Ön bámulni fog, az egész vi- 

lág bámulni fog. 

- Azt akarja sejtetni, hogy forradalom 
van kitörőben ? 

- Igen, harátom és jóltevőm, forradalom, 
a legnagyobb forradalom, melyet a történelem 

ismer; ezuttal számiíthatunk Francziországra 

és- 
- A lengyelek mindenkor ezt hitték. 
- Ha én, Welinsky Macedon mondom ezt 

önnek, akkor valóban ugy is van. Anglia szál- 

litja fegyvereinket, Ausztria és poroszhon, me- 

lyeket kimélni akarunk, semlegesek maradnak, 

s igy egész erőnket Oroszország ellen fordit- 

hatjuk. - 
- Mindig a régi ábránd ! 

- Nos várjon csak türelmesen, ezuttal 

egészen más dolgok fognak jönni, mint talán 

képzelik. S a honfiakat megnyugtathatja az is, 
hogy, mondhatni, a forrongás szálait oly ember, 
oly ember tartja kezében, mint én, s ha tábor- 

nokra leend szükség majd csak akad az is. Nem 

hiába jártam én Pelissier és Mac-Mahon iskolá- 
jába; aztán tisztességes tandijat is fizettem. Az 
átkozott puskaagy ütés Solferinonál, mely légzési 
nehézséget okoz... 

- Azt hittem, hogy a nehéz légzés azon pisz- 

tolylövéstől ered, mely önt párbajban találta.... 

- Az sokkal későbben történt, de Solfe- 

rinonál, mint az idegen legio ezredese, ott kap- 

tam egy ütést a puskaagygyal, mint halott ma- 

radtam a csatatéren, s még jó sokáig köptem 

azután is vért. 

Felkelt, fel. s alájárt a szobában, homlokát 

dörzsölte, oldalvást nézett reám s végre meg- 

állt előttem 

- Nem tudom, testvér, ön oly sajátszerü 

bizalmat kelt bennem - szólt bajuszát rágva - 

ezért, meg aztán, mert a körülmények oly sa- 

játságosak, egy kérésem volna önhöz, melyet ön 

kétségkivül nagy kitüntetésnek veend, nem min- 

denkit tisztelnék meg ennyire. N, ujtsa ön jobbját. 

Megtettem. 

- Igy, - szólt - és most szóljon, nem 

lenne e hajlandó egy magamfajtáju hőst egy kis 

összeggel kisegiteni. Ugy 100 forinttal ki len- 

nék segitve, visszafizetem, mihelyt pénzeim be- 

folynak. Jószágigazgatóm, a gazember, nem 

küld nekem semmit, meglop s cserben hagy... 

- Sajnálom... 

- Tehát 50 frtot, vagy bár 10 et... 

- Fájdalom, csakis annyira vagyok el- 

látva pénzzel, hogy fennakadás nélkül érhessek 

Zalestsikibe. 

- Hm! 

Nagy léptekkel mérte a szobát; egy ideig 

az ablaknál megállott, azután visszatért előbbi 

helyére. 

- Tudom, hogy ön élénken sajnálja, hogy 

nem szolgálhat nekem! 

E perezben belépett a zsidó, ki a postát 

kezelte, s alázatosan jelentette, hogy a Cserno- 

viczból jövő ur lovai készen állanak. Welinsky 

Macedon készülődött, azután felém közeledett 

kezet nyujtott, 

és az ezáltal megürült miniszteri szék betöltése 

Kolozsvár, csütörtök, október 13 

és feudalis pártok nagy erőfeszitést fejtenek ki, 

hogy pártjuk kebeléből állitsanak egy egyént a 
külügyek élére. 

E pártok igen természetesen, iparkodnak 
elfoglalni a fontos állást, sőt ezen az áron még 

a Németországgali szövetséget is elfogadnák gya- 
nithatólag azon fenntartással, hogy utólagosan 

lassan-lassan megszabaduljanak tőle. Pártközlö- 

nyeikben egyelőre tehát a következő jelszót ad- 
ják ki: tovább fentartása a három császár szö- 

vetségnek. Azonban E jegyzi meg a Neue Fr. 
Presse - jelentékeny ellensulyra találnak Ma. 
gyarországon, a hol szláv politikájuk szokatlan 

izgalmat szült. 

Azonban nem csak a császárvárosban, de 
a külföldön is nagy részvétet keltett a külügyér 

birtelen halála, miről az államfők és diplomaták 
számos részvét-távirata tanuskodik. Nevezetesen 

Olaszországban keltette a legélénkebb részvétet, 
hol az elhunyt legsikeresebb eredményeket érte 

el diplomatiai pályáján. Az olasz király kiván. 
ságára „Olaszország barátjának" halálát általá- 
nosan gyászolják. 

Berlinben is élénken érzik ez államférfiu 
kimultát, ki ezelőtt három évvel mint Ausztria- 
Magyarország harmadik meghatalmazottja vett 
részt a berlini congressuson, s immár a negye- 
dik, ki azon congressus tagjai közül kimult. Ő 
előtte haltak el Mehemed Ali, Bülow és Bea. 
consfield. 

pPárisban halálát előző napon különös - vé. 
letlen - Haymerle báró visszalépéséről szál- 

longtak hirek. A Times azt irja,hogy Haymerle 

halála Ausztria, Magyarország keleti politikájá 

ban semmi változást sem idéz elő, ezt inkább 

belügyeinkre várhatjuk. 
További kérdés, mely Haymerle halálával 

fölmerült, hogy vajjon uralkodónk találkozása 
az o10sz czárral, mely e halál következtéig min- 
den előjel szerint bevégzett tény volt, fog e ké- 

sedelmet szenvedni. Lehetséges, hogy már e 

császártalálkozás kedveért is sietni fognak az 

elhunyt minister utódjának kinevezésével. Azon- 

ban minden, a mi eddig e találkozásra vonat 
merőségnek tünik föl abból valami következte- 

tést vonni. 
Mindinkább kitünik, hogy ama nehány pá- 

risi hirlap által közölt hir, miszerint a jelenlegi 

ministerium még a kamara összeülése előtt visz- 

szalép, s égy Gambetta-ministeriumnak adna 

helyet, csupán csak Jules Ferry által kigondolt 
hadicsel volt, a végből, hogy,ez által a szünidők 

alatt folytatott politikájának vitáját némileg eny- 

hitse. És valóban az uj kabinettel szemben a 

lelépő kabinetet sokkal enyhébben birálták vol- 

na, s Jules Ferry fedezve lett volna, hogy ké- 

sőbb a Gambetta-ministeriumba léphessen. De 

Gambettának nem tetszett e terv s pártlapjai- 

ban kijelentette, hogy addig nem lép a kor- 

mány élére, mig a régi ministeriumot a kamara 
szabályszerüen meg nem buktatta. 

z 

- Hogy tudja, kivel beszélt... 

Merőn rám szegzé szemeit s tekintete egy- 

szerre igen kölönös kifejezést nyert. 
- Ön mélyen megőrzi a titkot: én a 

lengyel király vagyok. 

Könnyedén bólintott s méltóságos léptek. 
kel távozott. 

A küszöbön összeütődött egy tsertkewi 

feldbirtokossal, ki igen jó ismerősöm volt. Ez 

utána nézett s azután hangosan nevetve, belé. 

pett a szobába. Üdvözöltük egymást. - Isme- 
red őt? - kérdeztem kiváncsian. 

- Bizonyára ismerem őt, - felelte az 
ujonnan érkezett, - nagyon felültetett, mi ? 

- Tehát szédelgő ? 
- Nem, nem. 

- Haát bolond? 
- Ha bolond, akkor igen jámbor bolond, 

- viszonzá ismerősöm. - Minden lengyel nagy- 
száju, egyik kevésbé, másik jobban, Az egyik 

zsákmányul ejt egy ágyut, s aztán beszél egész 

tűzértelepekről, a másik vesz nejének egy bun- 

dát 200 frtért s aztán égre földre esküszik, hogy 
ötszázba került. Emennek, ki teljes életében 
szerepelni vágyott, s soha sem jött oly helyzet. 
be, hogy akár csak egy macskának az életét 

mentse meg, vagy hogy egy éjjeli őrrel is küzd- 
jön, hazugságai évek folytán rögeszmévé 
váltak. ; 

-E szerint nem volt az idegen legió 
ezredese? i 

- Ép oly kevéssé, mint emigráns, vagy 

mily kevéssé igaz, hogy birtokai volnának, de 

ezért ép ugy meg van győződve, hogy hőstet. 

teket vitt véghez, mint hogy több sebet is ka- 

pott harczaiban, s mint a mily komolyan 

boszankodik á felett, hogy jószágigazgatója pem 

küld pénzt utána. 

Alfonso spanyol és Dom Louis portu. 

sgál királyok találkozása semmi esetre sem fog 
formalis uniót algotni a két ország között. De 
mindamellett egy uj aera kezdetét jelenti az 
iberi félszigeten, minthogy közös vámterületet 
és a nemzetközi kérdések megállapodását hoz. 

zaák kapcsolatba e találkozással. A 

Az egyesült államok alelnözének 
Bayard választatott meg. Az uniónak alelnöke 
tehát demokrata, de a ki e mellett igen nagy 
mérséklet és higgadtsága által mindig kitünt. 

LAPSZEMLE 
A „Hon4' irja: Egészen váratlanul vesz- 

szük a megrenditő hirt, hogy az osztrák-magyar 

monarchia külügyminisztere Haymerle br. Bécs. 

ben szivszélhüdésben meghalt. Az ő kezében 
volt letéve két éven át az osztrák magyar mon- 

archia külpolitikájának intézése, s abba már 
előbb is, kivált a berlini kongresszuson Apdrássy 
gr. külügyminiszter segédletében oly hatásosan 
befolytt, hogy mikor Andrássy leköszönt, ural- 
kodónk egész bizodalommal ráruházhatta a kül. 
ügyi tárcza viselését. Haymerle a bizalomnak 

teljesen megfelelt. Azt mondják, hogy bureaujá- 

ban az akták közt nagy rendet csinált, ilyen 

rendező keze volt a monarchia kuülviszonyaiban 

is. Elüzte az annexionalis terveket, lecsillaptá a 

keleti illuziókat, konszolidálta a viszonyokhoz 
képest - a boszniai állapotokat. Mindez, vala- 
mint több egyéb, inkább negativ érdem tette le- 

hetővé azt, hogy monarchiánk nemzetközi állása 
folytonosan erősbödött. 1 

Ime, ezért érezzük most azt a csapást, 
mely monarchiánkat Haymerle halálával érte, 
ezért kel fel egész rokonszenvünk és elismeré- 
sünk emlékezetére, hogy koszorut vigyen rava- 

taláboz és azért nem fejtegetjük most az utód 
- kérdését! - Fontos, nagy kihatásu kérdés 

ez, mert a monarchia és benne hazánk sorsa 

függ - megoldásától. ; ; 

A,P. N." írja : Nagy tettek nem jelzik 

életét.: eszeg embet-és kitünő hivatolnak, valt. 
volt fényes carriérejének titka. Haymerle béke- 

mazkodó természete folytán a leghivatottabb. 

Mint külügyminister rendkivüli alkalmatosnak ta- 
laltatott a szeszélyes és követelő Bismarckkal a 
barátságot és szövetséget ápolni. Ügyismerete, 
szorgalma és rendszeretete a Sdiplomáciai szol 
gálat vezetesére kiválólag képesité. Mig Hay. 

merle volt külügyminiszter, bizton feltehettük, 

hogy sem kalandos vállalatokba bocsátkozni nem 
fog, sem háboru politikát nem folytat, sőt min- 
den provokácziónak kitér, ugy, hogy a békét 

féltenünk nem kellett. Ezért gyászoljuk halálát. 

Haymerle liberális hajlamu német volt. Ilyent 
most bajosan kapunk. 

Magyar vagy osztrák legyene külügymi- 
kz 

- És neje ? 

- Soha sem volt nős. 
- De mégis, hisz arczképét is mutatta. 

- Igen, igen, egy szép nőt, nyitott her- 

melin prémes kaczabajkában ! 

- Ugy van. ; 
- Az egy krakkói szinésznő, kit ő soha 

sem látott, s kinek képét zsibvásáron vette. 
- Hát micsoda ő tulajdonképen ? 
- Megbukott tanuló, ki 1840-ben huszon. 

négy óráig börtönben ült, mert Lembergben len. 

gyel sapkával sétált. C'est tout ! 
Daczára szokatlan hazudozásai és nagyi- 

tásainak, Welinsky Macedon talán tudtán kivül 
némely tekintetben mégis igazat mondott. Orosz: 

Lengyelországban egy évre rá csakugyan ki. 
ütött a torradalom, s jó hossza időn keresztül 

változó szerencsével harczoltak. 

Az 1863-ik évben Zlotsárban voltam, mi- 

dőu egy csapat lengyel, kik azon voltak, hogy 
a felkelőknek segitségére jöjjenek, a határon 

feltartóztatott az osztrákok által. Többnyire ba- 

jusztalan ifju emberek voltak, de élükön büsz- 
kén, mint egy király lépdelt Welinsky Macedon. 

Azonnal rám ösmert. 

balsors - szólt ünnepélyesen. A felkelők el 

vannak látva kellőleg fegyverekkel és harczo- 

sokkal, mindenök van, csak tábornok hiányzik. 

Tehát megválasztának engemet. Mihelyt azon- 
bán az oroszok ezt hirül veszik, azonnal legyő.- 
zötteknek tekintik magukat s diplomatiai lépé. 
seket tesznek Bécsben. Es ön tudja, hogy a 

diplomatia örökös szerenosétlensége volt Len- 
gyelországnak. Itt vagyok, mint fogoly! Most 

már oda van Lengyelország! 

szerető diplomata volt s a jó viszonyok helyre- 

állitására és fentartására sima modora és alkal- 

- Ime nézze, ha vajjon nem üldöz-e a 

an
 
a
 

a 
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niszter, ez is kérdés ? S ha osztrák, föderálista-e 
vagy alkotmánypárti, szláv-e vagy német ? 

Nekünk követelnünk kell, hogy szemben a 
graniczai császári találkozással, mely a megürült 

külügyminiszteri állás gyors betöltését teszi szük- 
ségessé, a magyar kormányelnök Tisza Kálmán 
teljesitsee alkotmányos kötelességét, azaz vegyen 
befolyást a külügyek intézésére, nehogy sine 
nobis oly államférfiut kapjunk külügyminiszter- 
nek, ki a szlavofil politikát s az orosz szövetsé- 

get csinálja Magyarország nélkül és Magyaror. 
szág ellenére. Ez azon veszély, melylyel Hay- 

morle halála monarchiánkat fenyegeti. 
Őszintén sajnáljuk a férfiua elvesztését, ki 

loyális, alkotmányos és nemzetünknek barátja 
vala. Sirjába Haymerlét a magyar nemzet nagy- 

rabecsülése, követi. . 
Az „Egyetértés irja8 : Tiszteletremél- 

tó államférfi s komoly és becsületes diplomata 

szünt meg. báró Haymerle Henrik halálával. Ha. 

lálát minden esetre nagy veszteségnek kell tet. 

kintenünk - legalább a mint ma a dolgok ál- 

lanak - még politikai s diplomácziai tekinteti 
ben is. Hogy a jövő mit hoz, azt első pillanat. 
ra természetesen nem tudhatjuk. 

Annyi bizonyos, hogy korunk történetének 

nagy áramlatait nem a magyar osztrák monar- 

chia államférfiai szokták meginditani vagy megál- 
litani, S az az irány, mely most a három csá. 

szár bensőbb szövetségére, a szocziálisták nem. 
zetközi megfékezésére, a balkán félsziget viszo- 
nyainnak ujabb felzavarására s az okupáczioná- 

lis politika tovább folytatására tőr, Haymerle ha- 

lálával megállani nem fog s talán-talán sietni 
sem fog, Mi magyarok aggodalom nélkül nem 

nézhetünk Haymerle utódja elé. Tartanunk kell 
attól, hogy a monarchia ujabb veszélyes kisér- 
letekbe bonyolittaik, hogy fajunk és államunk 
érdeke mellékesnek fog tekintetni s a nemzetre 
ujabb és ujabb áldozatok kényszerittetnek a nél- 
kül hogy ezek gyümölcseit most vagy később 

mi élvezhetnőki 

szende miniszter fbeszéde válasz- 
tóihoz. 
(Vége.) 

Igaz, hogy a katonaság soraiból is történ. 

nek néha törvényt és hazafiui érzelmeket sértő 

egyes cselekmények, de ezek visszaélések, me. 

yek előfordulnak és előfordulhatnak minden tes- 

tülesben; ez azonban nem maga a testület, ha- 
nem az egyes egyén többnyire megvetendő, 

eléggé nem rosszalható cselekedete, melyért mél- 

tatlanság sujtani az egész testületet, főkép akkor, 
midőn az egyesre ily esetekben, - lehet hogy 
öhaja arányában, de a fennálló "katonai törvé. 
nyek szerint - mindig ránehezedik a büntetés 
sulya. hén 
De nemcsak ez a panasz. 

Azt is hangoztatják, hogy a sereg nem ma. 
gyar; biányzik belőle a magyar szellem.] 

A hadsereg azon része, melyet törvényeink 
értelmében az ország állit ki, magyar; nem e- 
het idegen érzelmeire nézve sem, hacsak nem 
akarjuk fajunkat azzal vádolni, hogy a magyar, 

ha katonaruhát ölt, kivetkőzik nemzetiségéből. 
Ha a hadsereg magasabb köreiben a ma 

gyar, ez a mi bününk, a mi hibánk, mely nem 
is tog javulni mindaddig, mig mi e kérdés hig. 
gadt és részrehajlatlan megfontolása után fel 
nem hagyunk azon irányzattal, melyet e kérdés- 

ben eddig követtünk, követ a sereg alkotására 
hivatott fiatalság, és a mely frázisba foglalva a 

A LÁMPAGYÚJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Huszadik fejezet. 

Egyesülés. 

(Folytatás.) 

Igy állnak több perczen át, hallga- 
tásba merülve, de mely többet mondó, 
mint a szavak néha. Beburkolva atyja 
nehéz köpenyének redőibe, hogy védve 
legyen a hüvös esti légtől, s még min- 
dig átölelve erőteljes karjaitól, érezte Ger- 
trud, hogy szellemi egyesülésük sem ke- 
vésbé teljes; még a régóta számtzött fér- 
fi, ki évek hosszú során nem érezte egyet- 
len nyájas mosoly hatását, most gyön- 
géd szeretettől lángol, s érzi, hogy a szi- 
vet edző magány nem volt képes minden 
jobb indulatot elnyomni benne. 

Olykor, olykor kibukkan a hold a 
felhők mögül, s még mindig ugyanazon 
helyzetben találja őket, minőben utoljára 

hagyta volt. Végre, midőn tiszta felhőt- 
len helyhez ér az égen, s tiszta fénynyel 
süt le reájuk, kérdi mr. Amory, felemel- 

ve leánya fejét, s ragyogó szemeibe te- 
kint, mig kezével elháritja homlokából, 

rendetlenségbe jött fürteit. „Tehát fogsz 
kissé szeretni Gertrud ? 

- Oh! szeretlek, már is nagyon 
szeretlek! kiáltott fel Gertrud, s csókok- 
kal zárta le ajkait. 

Az atya eddig mozdulatlan arcza, e 
lángoló szavakra elvesziti merev feszült- 

ségét. Lehajtva fejét leánya vállára s az 

legkényelmesebb és sok a helyzetet meg nem 
itélő előtt legnépszerübb módot nyujt a törvény 
és védkötelezettség teljesitése alól kibujhatni. 

A magyar fiatalság nem akar katona len. 

ni; e tekintetben nem követi őseink példáját s 
ugy látszik fel akarja áldozni azon hirt, melyet 

a világ a magyar harcziasságáról ismer; nem 
akar katona lonni, mert mint mondja, a hadse- 
reg nem magyar. Hogy legyen ez magyar, ha 

magyar ifjuság nem akar soraiba lépni? honnan 

vegye a sereg a magyar tiszteket - kik ma 

alig teszik az egész tisztikar 12 százalóékát - 

ha a fiatalság nagy részo előbbre teszi életét 
czél nélkül tölteni, semmint hazafiuni kötelességét 

teljesitve oly pályára lépni, mely tiszteletet és 

olismerést oredményez. 

visszavonás okául felhozzák a német 

nyelv követelését, melyet ők nem birnak. Hogy 

a sereg hivatalos nyelve a német, az kétségte 

len és ez alig változtatható meg, hacsak törvé 

nyeink és közérdekünk ellenére a sereg dualis- 

musának degredálása által nem akarjuk a sereg 

igen sok szempontból nem eléggé becsülhető 

egységét veszélyeztetni. És hogy e hivatalos 

nyelvy tudását követelik, az oly természetes, 

minthogy a magyar nyelv birását a honvédség- 

nél én követelem. De ezirányban is oly könyebb. 

ségek léptettettek életbe, melyek egy kis jóaka- 

rattal igen elősegitik a magyar fiatal ember hely- 

zetét még az esetben is, ha nem volt alkalma 

otthon vagy iskolában a német nyelvet tökélete- 

sen elsajátitani. 

De szomoritó az, hogy félni lehet, misze" 

rint nem az az egyedüli vagy valódi ok, mely 

fiatalainkat visszatartja az állam védelmé 

re fegyvert ragadni, és hogy ezt csak köpenyül- 

használják annak eltakarására, hogy nem akar- 

nak katonák lenni, minek alig lehet más oka, 

mint az, hogy nem szeretik a fegyelmet; mert 

ha ez. igy nem volna, akkor logikailag azt kell 

következtetni, hogy a honvédségnek adnak előnyt 

mert ez magyar, ide is csak kényszeritve lépnek 

be és nagy részük alig várja a perczet, mely- 

ben a törvény a kilépést megengedi. Szomoritó 

körülmények ezek és fájdalmas azok érintése. 

De a bajokon segiíteni kell, mire nézve elég 

bátorsaggal kell birnunk a kór szeme közé néz. 

ni és a baj orvoslására minden alkalmat felhasz 

nálni. Iparkodjunk tehát mindazokat, kiktől a 

haza elvárhatja - és ezt a függetlenebb anya 

gi viszonyok közt kétszeresen - a fegyveres 

védelmet, felvilágositani afelől, hogy e téren 18 

hazafiui kötelességet teljesitenek, és hogy belé. 

pésük által a sereg soraiban foglalják el azon 

tért, mely a hazát megilleti. Ez megszüntetendi 

a panaszokat, és akkor a rosszakarat sem fogja 

" Hogadják még ögyszer köszöétemet pizat- 
mukért; istápoljanak Szeged városa mindnyájunk 

által óhajtott emelésének és fejlesztésének mun- 

kájában és érdekeinek megismerésében tanácsa- 

ikkal és legyenek meggyőződve, hogy ezek elő. 

mozditását kötelességemül ismerendem. 

Magamat szivességükbe ajánlom." 
A miniszter e hatásos beszédje 3/16 kor ért 

véget. A miniszter ezután különböző tisztelgő 

küldöttségeket fogadott. A városházát elhagyva, 

a miniszter meglátogatta a honvédtiszti lakot és 

laktanya valóban pompás két épületét és nagy 

megelégedéssel nyilatkozott felőlük. A délután 

folyamában Szende látogatást tett a választási 

pártelnöknél. Este 8 órakor banket volt tiszte- 

letére. A miniszter még az éjjeli vonattal visz- 
szatért Budapestre. 

. 

erős férfiu elkezd zokogni. De ez nem 
soká tart. 

Miután Gertrud visszanyerte egész 
önuralmát, s látva atyját ennyire elérzé- 
kenyülni, megfogja gyöngéden kezét, s 
elmerültségéből e szilárd hangon kiejtett 
szóval riasztja fel : 

- Jer atyám. 

- Hova? kérdi ez, s meglepetve 
tekint reá. 

- Enmiliához. 

Amory összeborzadva s fejét szomo- 
run rázva indul issza, ellenkező irány- 
ban, mint merre Gertrud akarja őt ve- 
zetni. 

- Nenm tehetem, szól. 

- De ő vár reád. O is sir és óhajt- 
ja s imádkozik érette, hogy visszatérj 
hozzá. 

- Emilia? Nem tudod mit beszélsz 
gyermekem. 

- De jól tudom atyám. Te csalód- 
tál, Emilia nem gyülöl téged. Soha sem 
is tette. Már régen halottnak hitt; de 
hangod meghallása bár egyetlen egyszer 
ütötte meg csak fülét, csaknem eszét vet- 
te el, annyira szeret még most is. Jer, 
jer és ő jobban el fogja mondani nálam- 
nál, mily borzasztó tévedés tett mindket- 
tőteket vértanukká. 

Emilia, ki a Szulliván Villi haugját 
jól hallotta, midőn az ajtó küszöbén Ger- 
trudtól búcsut vett, s kitalálta, mi tör- 
tént köztük, theázásnál nem is kérdezős- 
ködött a távollevő lányka után, s való- 
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Haymerle báró utolsó órái. 

A külügyminiszter utolsó óráiról az „Egyet- 

értés" jelenti: Haymerle báró a rendes idő- 
ben ment hivatalba, hol Welfersheimb gróf osz- 
tálytanácsost s a miniszterium nehány hivatalno- 
kát fogadta. A báróné, ki az utóbbi napokban 

férje betegágyától egy pillanatra sem távozott, 

ennek kivánságára gyermekeivel együtt rövid 
sétát tett. Haymerle arról biztositotta nejét, hogy 

jobban érzi magát és ápolásra nincs szüksége. 

A vértolulás 12 órakor jelentkezett. A báró he- 

es szivdobogást és szédülést érzett, mire a hi- 

vatalt elhagyva, hálószobájába ment s lefeküdt. 
Kivánságára azonnal mostoha fivére után kül- 

dött. De közben a miniszter mindinkább roszab. 
bul lett, s a miatt a külügyminiszterium egyik 
tanácsosa a közkórházba hajtatott, dr. Stand- 
hardnet-ért, ki Haymerlének személyes barátja. 

A komornok a práterbe hajtatott Haymerle bá- 

róné után, hogy visszahivja. A bároné két óra' 

kor ért vissza, és férjét heves fájdalmak közt 

találta. 
A miniszter azonban még eszméleténél volt 

s megmondtahogy gyermekeit akarja látni. Az- 
tán felemelkedett ágyában s neje felé fordulva 
fuldokolva mondá: 

- Számomra nincsen menekvés. Hivjatok 

papot. 

Mintegy negyven percz mulva a Szt.-Mi 

hályról czimzett templom egy áldozárja érkezett, 

ez azonban épen abban a pillanatban lépett a 

szobába, midőn Haymerle a neje karjaiban, 

gyermekeitől, a két emlitett és még két másik 

orvostól környezve, lelkét kiadta. Haymerle őr- 

nagy, a miniszter testvére, már nem találta őt 

életben. 

Haymerle halálát legelőször is a királyi 

kabinet irodájával tudatták, honnan azonnal je- 

lentés küldetett a kiralynak Eisenerzbe. Ezután 

a Bécsben székelő összes külföldi diplomacziai 

képviseletek is értesittettek a külügyminiszter 

haláláról. 
Haymerle a nyaár elejét Hitziugben töltötte, 

azután Neuenabr fürdőben, Augusztus második 

felében az ischli fürdőbe hivatott az uralkodó 

mellé s nehány napot Ausseeban töltött. Tizen. 

két nap előtt neje elébe utazott Salzburgba, 

hogy ott megnézzenek egy birtokot, melyet meg 

akartak venni. Visszaérkezése óta mindig rosz- 

szul érezte magát. 

Pénteken a hietzingi Stöckl-épületből át- 

költözött a palotába s minthogy aszthmatikus 

rohamai és görcsei ismétlődtek, dr. Standhart- 

ner, ki vesebajt konstatált, azt ajánlotta neki, 

hogy nehány napig ágyban maradjon. 

lettek, komornikával a hátát és mellét dörzsöl- 

tette, azután a hátára mustárt tétetett. Mikor ful- 

dokolni kezdett, párnát tétetett a dereka alá. 
Fél három óra tájban a komornok észrevette, 

hogy a vonásai elváltoznak és szemei üvegesed. 

ni kezdenek. Ekkor a báró kissé felemelkedett, 
demég abban a pillanatban szónélkül hátrarogyott. 

A szolga segélyért kiáltott, s erre a báróné öt 

éves fiával és 13 éves leányával, valamint az 
orvosokkal együtt megjelent a szobában. A báró 

aztán a következő pillanatban örökre behunyta 
a szemét. 

Négy órakor megjelent Taaffe gróf, 
aztán Oubril s végül az összes kültföldi di. 

plomaták, hogy részvétüknek kifejezést adjanak. 

Hét órakor Prágából Rudolf trónörököstől 
és Stefánia főherczegnőtől távirat érkezett, mely- 

ben részvétüknek adnak kifejezést ama veszte- 

szinünek tartva, hogy Gertrud most szi- 
vesebben van egyedül, étkezés után be- 
ment a társalgó szobába, s mivel mr. Gra- 
ham olvasó szobájába távozott, ő tovább 
egy óránál ült ott magánosan. 

Kedves otthonias kinézésü szoba volt 
ez, a tűz lobogva égett még a kandalló- 
ban, s pirossas fényt vetett körül, s mi- 
vel az est meglehetős hüvös volt, a nagy 
ódon külsejü szoba légmérséke, igen kel- 
lemesen hatott az emberre. 

A tükör előtti asztalon gyertyák ég- 
tek, de nem terjesztettek elég világossá- 
got arra, hogy elodázzák egészen a sze- 
szélyes árny-rajzokat, melyeket a tűz fé- 
nye előidézett a pamlagon, hol Emilia 
ült, s a mögötte való falon. 

A beteg leány, ha igy nevezhetjük 
őt, mert daczára folytonos gyöngélkedé- 
sének, nagyon sokat tartott, meg üde- 
ségéből, s egész ifjukori kellemével birt, 
még esetleg oly helyzetet választott a vi- 
dáman lobogó tűzzel szemben, hogy fel- 
felvillanó fénye arczára vetődve, látni 
engedé a szokatlan pirt, melyet a belső 
igatottság idézett elő, rendesen halvány 
vonásain. A választékos izlés, mely Emi- 
lia ruhazatán mindig elömlött, s jellemé- 
nek tisztaságát jelképezte, soha sem volt 
annyira szembeötlő, mint mikor, mint ma 
is, hosszú fehér cachemir ruha volt rajta, 
szines selyem ővvel derekához szoritva, 
s bő redős ujjak omlottak alá karjain, 
melynek kézelői, s hófehér selyem sze- 
gélyzetét, csak az alóluk előtünő kéz fe- 
hérsége multa feljül, a mint kissé idege- 

ség felett, mely Haymerle halála által az álla- 

mot és a családot érte. 
Bizonyosnak mondják, hogy a kűlügymi- 

niszteri állásra magyar embert hivnak meg. - 
Az ügyeket egyelőre Kállay osztályfőnök ve- 

zetii - 

t B. Haymerle. 

Életrajz. 

Báró Haymerle Henrik Károly 1828. deczi 

T.én született Berlinben. Régi cseh-német nemesi 

család ivadéka, melyből sok előkelő osztrák fő- 

hivatalnok és diplomata származott. Bécsben 

kezdé tanulmányait s mint a bécsi keleti aka.- 
démia növendéke, érte meg 1848.át. Mint az 
egész bécsi egyetemi ifjuság, ő is nagy lelke- 

sedéssel fogott fegyvert, önkénytes lett s részt 

vett Bécs védelmében Windisehgrütz császári tá- 
bornok csapatai ellen. 

Bécs elfoglalásával ő is elfogatott s csak 

nehezen kerülte ki a katonai törvényszék elé 

állitást s az agyonlövetést. Hübner báró magát 

közbe vetette Wiadischgrátz herczegnél, igy sza- 
badult ki. Most államszolgálatba lépett, még pe- 
dik a diplomacziai pályára. 1850-ben Konstan. 
tinápolyba kűldetett, hol az osztrák internunczi. 

tusánál tolmácsisegédi állomást nyert. 1854rben 
ugyanott harmadik tolmácsá léptették elő. 1857. 

ben mint követségi titkár Athénbe helyezte- 
tett át. 

Tizenegy évet töltött a keleten s annak 

összes politikai, nemzetiségi és főleg közgazda.- 

sági viszonyait igen alaposan és részletesen ta- 

nulmányozta s e téren már akkor hiressé vált. 

1861-ben Drezdába, 62-ben majnai Frankfurtba 
ment képviselőnek. Az itteni német fejedelmi 

kongresszuson kifejtett nagymérvü tevékenysége 
igen kielégitette a külügyminiszteriumot s Hayi 
merle ez időtől fogva az osztrák diplomaczia 
egyik kiváló tagja lett, számos kényes és fon- 

tos megbizást nyert. Igy 1864 ben a bécsi béke 
után, mely az osztrák, porosz-dán háborunak vé. 
get vetett, követségi tanácsos czimmel mint ügy- 

vivő Kopenhágába küldetett, hogy a diplomacziai 
összeköttetést Dániával ujra rendbe hozza. 

1866 ban az osztrákporosz háboru után a 
prágai béketárgyalásokban élénk részt vett. Ke- 

véssel a béke létrejötte után ideiglenes ügyvivői 

minőségben Berlinben küldetett, hogy most mig itt 

rendezze a háboru által fölzavartt díplomacziai 

öszeköttetést. Berlinből azután 1868.ban Bécsbe 

hivatott, hol Beust főnöksége alatt a külügyi 

hivatal egyik kiváló tisztviselője volt. Innen még 

az évben ismét Konstantinápolyba ment, honnan 

1869-ben követté neveztetett ki Athénbe, hol 

három évet töltött, 1872.ben Hollandba, Hágába 
a tazahan a hárói ran, 
got. Andrássy gróf külügyminisztersége idején 
ismét Bécsbe hivatott s fontos állást foglalt el 
a miniszteriumban. 

1877"ben az olasz udvarnál római nagy- 
követté neveztetett ki s igy a diplomaczia egyik 
legelső állomását foglalta el, melyben gyorsan 
tekintélyt és rokonszenvet tudott magának sze. 
rezni. A következő évben, 1878-ban volt a ber- 
lini kongresszus, melynek tárgyalásaiban, mint 
a keleti viszenyok alapos ismerője, igen lényeges 
részt vett. Andrássy gr. épen ezen szakismeretei 
miatt vitte magával Haymerlét mint a monarchia 
harmadik meghatalmazottját Berlinbe. 

Az ő szövegezése szerint állapittatott meg 
a berlini szerződés több szakasza; ő terjesztet- 
te elő a Szerbia területi nagyobbodására, a 

szerb vasutakra vonatkozó javaslatokat. A Mon- 
tenegro fejedelemség uj határvonalának megál- 

tá. 
sen babrált, egy piros Shawl kendő ne- 
héz rojtjával, mit a hüvös étteremben ma- 
gára vett volt, s most a pamlag karjára 
dobott hanyagul. 

Könyökére támaszkodva, fejét kissé 
előrehajtva, ült ott, s midőn a mult em- 
lékeiből felmerült képeken merengett lel- 
ki szemeivel, azt hihette volna valaki, ki 
őt nem ismerte, s mitsem tudott szeme- 
hiányáról, hogy hosszú lesütött szempil- 
lái alól kitekintve, szeszélyes alakokat 
keres az égő parázsa elhamvadó szikrái 
között, oly figyelemmel forditotta arczát 
azon irány felé. 

Néha, ha az esti szellő zizegve su- 
hant végig az ágak között, meg-meg zör- 
rentve az ablak üvegtábláit, felemelte ke- 
zén pihenő fejét, s karcsa nyakát kel- 
lemmel hajlitva meg, figyelve hallgatott; 
aztán meggyőződve, hogy a hang egé- 
szen jelentőség nélküli, mély sohajjal 
esett vissza előbbi, kissé unatkozott hely- 
zetébe. Egy izben Primné kinyitotta az 
ajtót, s körül nézett a szobában, Ellisz- 
nét keresve, s ezt nem találta ott, visz- 
szatért a folyosóra, igy szólva magában : 
„Istenem, mint szeretném, ha megvolná- 
nak szemei, hogy lássa, mennyire hason- 
lit egy szép festményhez." 

Végre a házi kutya hangos ugatása 
ismét magára vonta a merengő leány fi- 
gyelmét, s egy percz mulva siető léptek 
hallszottak az előcsarnokban. 

(Folyt. köv.) 

lapitására kiküldött kongresszusi bizottságnak ő 
volt az elnöke s előadója a plenumban. Ugyan- 

csak ő terjesztette elő monarchiánk részéről a 
Duna szabályozásáról és a danai hbajózásról 
s a Vaskapu szabályozásáról szóló javasla- 
tokat. - 

Bérlini időzése más tekintetben is fontos 

volt. Eloszlatta azon bizalmatlanságot, melyet a 
német hivatalos világ döntő körei Haymerle iránt 
előbb éreztek, részint német egységellenes csa- 

ládból nősülte, részint azon békélő tevékenysé- 
ge miatt, melyet Haymerle Dániában kifejtett. Bis- 
marck bizalmatlansaga eloszlott s igy került 1879. 

ben Andrássy helyére, melyet Haymerle azon ha- 

tározott kijelentéssel fogadot el, hogy az An 

drássy féle külpolitikát rendületlenül tovább akar- 

ja folytatni. 
Két évi és két napi külügyminiszterkedé- 

sének főbb tényei ismeretesek. Fenntartotta a 

jó viszonyt Németországgal s e czélból szemé- 

lyesen is látogatást tett Varzinban Bísmarck her- 

czegnél. Erélyesen fölszólalt Szerbiában a mo- 
narchia érdekei mellett s az ő föllépésének 

eredménye volt a Risztics-kormány bukása. Más 

tekiutetben azonban alig volt alkalma nagyobb 
sikereket elérni. Kitünő diplomácziai iskolázott 

sága volt, sok nyelvet tudott s általaban alapos 

tudományos müveltséggel birt. Mint szónok a 
delegácziók tárgyalásaiban nem játszott kiválóbb 

szerepet. Idősebb testvére Haymerle Alajos lo- 

vag ezredes, ki hosszabb ideig katonai attaché 
volt Romában s Italicae res czimti munkával 
1879.ben nagy feltünést keltett. 

Az Oltfolyam elzárása. 

A „Bukarest. Tagbl.4 irja: A magas kor- 

mány minden módon és semmi 

kimélve, törekszik a hazai kereskedelmet és ipart 

emelni; vasutakat és kikötőket épit s más nyil" 

vános munkálatokat végeztet e czélból. 

Az országban igen sok felé a viziutakra 

vagyunk utalva s mindenki méltatni fogja azon 
szolgálatot, melyet a Szereth, Olt stb. vizeink 
tesznek, a közlekedésére. Ép ezért szükséges hogy 

a folyamutak teljesen szabadok legyenek. A 
Szerethen eléggé biztosittatott a folyamszabad" 

ság. De hogyan néz ki az Olton a folyamsza' 

badság ? ; 

ban áll az Oitot halászat ezéljából, sövényekkel 
bekeriteni s igy az utat elzárni. A folyamon 

számos tutaj jár, melyek igen természetesen, 

csak nagy ügyelbajjal kerülhetik ki ezen keri- 

téseket és e mellett rontják az árukat, s ezáltel 
igen sok időt vesztegetnek el, azonfelül pedig 

elég gyakran, igen heves megtámadásokat is ál 
lanák K1 a halászoktol. Tudvalevőleg ama falusi 
előljárók és lelkészek, a halászok zsákmányából 
jelentékeny részt kapnak, mely körülmény csak 
növeli a visszaéléseket. 

A vizimalmok tulajdonosai, hasonlóképen 
növelik az akadályokat, kik tetszés szerint ál- 
ltják fel s zárják el keritéseikkel az Ult fo- 
lyamot. 

Rimnik.Valceatól Islasig, a Duna mellett, 
több mint száz 
Olton. 

Hogyan szabaduljon a nagy fakereskedő 
és iparos, ki az államnak több száz ífranknyi 
adót fizet üzlete után, ezen akadályoktól, melyek 
a ministerium rendeletének daczára, mégis nem- 
csak hogy türetnek, de sőt még az előljárók és 
illető közegek által elősegittetnek. 

Hogyan van az, hogy a Szerethen a halá 
szok és malmok keritései eltávolittattak, tehát 
minő okból nem állittatik helyre a rend, az Olt 
folyamom is. Vagy talán az Olt mentén lakó 
iparosok és szállitók, kik e folyam vizi utjára 
vannak utalva, nem birnak-e ugyanolyan jogok- 
kal, mint a Szereth mentén lakók ? 

BELFÖLD. 
Kis-Kapus, 1881. okt. 10. 

(A kis-kapusi templomégés.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
A „Kelet" 1881. oktober 7-én megjelent 

227. számában a kiskapusi templomégésről oly 
közlemény látott napvilágot, mely nemcsak az 
alólirt iránti roszakaratot árulja el, de merőbon 
valótlan dolgokat is állit. Ugyanazért tisztelettel 
kérem a tekintetes Szerkesztő urat, méltóztassék 
jelen helyreigazitó soraimnak becses lapjában 
tért engedni. 19 

Mult hó 22.én éjjeli 11-12 óra között a 
házi eb szokatlan csaholására fölébredve, szobám- 
ből kimegyek, a mikor is a plébániális telek 
mellett fekvő templom kivilágitott ablakai ütőd- 
nek szemeimbe. Gondolva, hogy tolvajok törtek 

a templomba, a templom.kulcsokkal átszaladok 
egyik hivem ablakához, a kit is ágyából fölverve, 
vele s egy másik házánál levő rokonával a tem 

plomhoz sietek. Midőn nem minden remegés nél- 
kül a templom ajtóit feinyitom, a feltárt ajtókon 
sűrü füst tolul ki. Egyedül előre hatolok, mert a 

velem jött atyafiak a füst miatt nem mertek kö- 
vetni, - egészen a nagy oltárig s meggyujtva 
egyik mellék oltáron a gyertyát, látom, bogy a 
nagy oltár lépesőzete füstölög. Vizet hozatok 8 
a tüzet kioltom. Ekkor szemügyre vettem a tűz 

által okozott kárt, mely is a következő: 

Elégett a nagy oltár deszkalépcsőzete a raj 

.
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áldozatot sem 

Bármely naplóló és tekergőnek szabadságá" 

ilyen folyam-elkerités van az 

ö
 



levő ócska szönyeggel, az oltár előfüggönye, az 
oltártakarók és oltárpárnák. Ez a valódi tény- 
állás. Bárki meggyőződhetik erről, ha fáradságot 
vVesz magának Kis-Kapusra jőni. Az összes kár 
16-20 frtot o. é. tehet. 

Ama gyanusitás, mintha az én vigyázat 
lanságom miatt keletkezett volna a tűz, czáfo- 
latra sem érdemes. Hisz a plébános nem gyer- 
tyagyujtogató vagy gyertyaoltó, hogy az égő 
gyufát vagy gyeortyahamvat könnyelmüleg az ol- 

társzönyegre dobja. A tüzet sem mások vették 
észre, hanem én magam. Mindenesetre szerencse, 
hogy észrevettem, mert nagyobb szerencsétlenség 
is történhetett volna. De hála Istennek! észre- 
vettem és mind a nagy oltár, mind a bras- 
sói oltáregylet által ez évben ajaándékozott di- 
szes menyezet, mind a nem rég készült 

nagy olajfestményü oltárkép, melyet 
jutentiókért, a budapesti oltáregylettől, magam 
szereztem a leendő nagy oltár számára, mind 

végre a többi ,sok egyéb épen maradtak. 
Sem össze nem gperzselődtek, sem el nem füs- 
tölődtek. : 

Ez a tényállás, mindegyéb czélzatosan ger- 
jesztett vak lárma, melynek roszakaratu forrását 
jól ismmerem, s mely ellenében saját öntudatom 

nyujthat megnyugvást. 
Erősdi Dávid, 

plébános. 

Az ellenzéki pártok válaszfeliratai. 
z egyesült ellenzék értekezlete 

tegnapelőtt foglalkozott a válaszfelirattal, me- 
lyet Grunwald Béla szerkesztett s az értekezlet 
nagy tetszéssel fogadott. A „P. N. az értekez- 

let lefolyásáról ezeket irja : 
Urváry Lajos örömmel űdvözli a felirati ja- 

vaslatot s azt a maga részéről is a párt actiója 

szerencsés bevezetésének tektnti. Ezzei kapcso- 
latban kijelenti, hogy a felirati vita alkalmával, 
mint egyéni nézetes néhány oly ügy kiemelését 
tartjá szükségesnek, melyeket nem tartalmaz 
ugyán a felirati javaslat, de melyek ninesenek 
azzal ellentétben. Ílyenek : az önálló vámterűület' 
a közigazgatás allamosítása; a közös hadsere- 

gét illető pontnál a magyar ezredeknek az or- 
szágban való elhelyezése s a bünvádi eljárás 
emlitésénél az esküdtszékek behozatalanak szük. 

sége. Azt véli, hogy az emlitett pontok kieme. 
lése helyet találhat a párt keretén belül, mi he- 
lyesléssel fogadtatott. Veszter Imre hosszabb be. 
szédben a párt feliati javaslatának igazságügy- 

politikai részébe is be kivánja vétetni a párt álr 

tal már a mult országgyülésen is erélyesen ki- 
vánt kátonai büntető törvénykönyv szükségének 

jelzését s azonfelül a tisztviselők szolgálati prag- 
matikájának elodázhatatlanságát is érinteni óhajt- 
ja: Ugyanez értelemben emelt szót Lánezy Gyula, 
mire a kör Szilágyi Dezső inditványára a párt 
által különben is rég kivánt reformoknak a fel. 
Wwati javaslatba való felemiitését egyhangulag el- 
határozta. 

A felirati javaslatnak a képviselőházban 
való előterjesztésével Grüwald Béla bizatott meg, 
kie megbizást egészségi tekintetekből el nem 
fogadván, a felirat előterjesztésére Szilágyi Dezső 

kéretett fel. 
Afüggetlenségi párt válaszföliratát 

aAz „Egyetértés eképen ismerteti: A válaszföl- 

iratban örömmel veszi tudomásul a párt, misze 

Tint ő felsége kész Fiume viszonyát végleg ren- 
dezni Magyarországhoz, de hivatkozva a meg- 

levő törvényekre és jogokra, azt nem tekinti 

olyasminek, a miért a legcsekélyebb viszonten- 
gedményeket is tehetnének. Örömmel veszi tu. 
domásui a párt azt is, miszerint azon akadá- 

lyok, melyek a Határőrvidék bekebelezésének 
utjában állottak : elhárittattak, de nem titkolhat 
ja el aggályait az iránt, hogy a bekeblezés csá. 
Szári és királyi rendeletek által történt, s az or 
Szág területi és pénzügyi viszonyára beható in- 

ikedések a magyar országgyűlés megkérde. 

zZése nélkül tétettek. 
A párt örömmel veszi tudomásul, miszerint 

az európai helyzet olyan, mely a béke áldásai. 
hak élvezhetését teszi kilátásba, s el is várja, 
Ogy erre való tekintettel ujabb hadúgyi költ- 
Ségemelések ne tétessenek, de szerette volna, ha 
a trónbeszéd megczáfolja a hireket, melyek a 

onichi felé való előnyumulásról keringenek. 
A mi a belviszonyokat illeti, ott a párt 

készségét fejezi ki első sorban közremüködni a 
zigazgatási reformok életbeléptetésére, de azo- 
at nem a centralistikus intézmények erősitésé. 
n találja, hanem a nemzet szellemének meg- 

felelő önkormányzati rendszer fejlesztésében és 
az előrehaladott kor igényeihez való átalakitá- 
sSában. Kész hozzájárulni, sőt örömmel ragadja 
meg az alkalmat, hogy az ország igazán keres- 

edelmi és gazdasági állapotában segittessék, 
8 végleges segitséget csak az ország teljes 
Egetlenségében talál. 

A trónbeszéd felemliti - ugymond tovább 
a felirati javaslat - miszerint az ország ház- 
tartásában helyreállott az egyensuly. Ezzel szem- 
ben fel kell hivnia a pártnak ő felsége figyel- 
mét arra a körülményre, miszerint az ország 
évről-évre állandóan maradó deficzitekkel küzd. 
em lehet végül a pártnak szemethunyni azon 

aálatos eseményekkel szemben sem, me. 

lyek ujabb időben a katonaság és polgárság kö- 
ötti viszonyra vonatkozólag felmerültek, Ebben 

is egy ujabb bizonyitékát látja a párt a nem- 
zeti hadsereg szükségességének, melynek felál. 
litása szerinte nemcsak hogy gyengébbé nem 
tenné a monarchiát, hanem még emelné annak 
erejét. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. október 12. 

A hivatalos lapból: A kolozsvári m. 
kir. pénzügyigazgatóság, Molnár Ede ideigle 
nes fővámhivatali tisztet ezen minőségben végle. 
gesitette. 

A kolozsvári m. kir. pénzügyigazgatóság, 
Westfáll Ágoston dijtalan kezelési gyakor , 
nokot dijas kezelési gyakornokká nevezte ki. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. A Cornevil-, 
leiharangok esengtek-bongtak ismét a téli 
szinházban. Unos-untig szóltunk már carillonjuk-, 
ról. De ezuttal mégis volna némi mondani va. 
lónk. Szólunk pedig az urhoz, Váradi Miklós um- 
hoz, ez időszerint Corneville valóságos és tör 
vényes marauisjához. Cher marauis, ön világbe: 
utazásról énekel, azt énekli, hogy boldogságot 
sehol sem talált, könnyelmü szeretkezéseitől fél 
blazirtságot s az egy pillanatra látott, de azóta 
sohse feledett eszményképnek melancholicus em- 
lékétől nyomott hangulatot akarna velünk elhi 
tetni szavával, pedig ön olyan rózsás jó kedvet 
hozott magával, hogy mosolyát csak ugy szórja 
jobbra-balra s az ember várja, melyik pillanat 
ban kerekedik tánczra. De ugyan aue voulez 
vous? Ha az a csintalan Serpolette ott setten- 
kedik hátul s pajzán kacsintással int felé : „R2- 
gardez par-ci, regardez par lá...4 nem kelhe 
önnek is eszébe jusson, hogy nemcsak ,lItaliá- 
ban, cserkeszhazában, Algeriában" járt-kelt, ha- 
nem tősgyökeresen meg is braziliaiasodott? - 
Sziklai k. a. s Pálmay asszony együttes szerep- 
lése emelte ez előadás sikerét is. 

- A mariseli rablógyilkos vezér elfogatá- 
sáról a következőket közöljük: Midőn éjjel a 
„Valea Dobrása" nevü havasi erdőben a csend- 
őrők által feltalálva futásnak eredt, Erőss őrr 
mester által meglövetett. A golyó bal arczába 
furódva mindkét álkapcsát eltörte s nyelvét ket. 
tészakitotta. Daczára azonban a sulyos sérelem 
nek, az éj setétében tovább futott s eltünt, a 
földön vérnyomokat hagyva. Másnap számos 
egyénnel és csendőrökkel üldözés kezdetett, de 

eredménytelenül, mig este lakásán - hová ki. 
merülve visszatért - elfogatott. A helyszinén 
orvosilag megvizsgáltatott s miután a nyelv 
üszkösödése folytán a sérelem életveszélyes - 
orvosi ápolás végett azonnal a kolozsvári kir. 

törvényszék börtön.kórházába kisértetett. Kihall- 

gatni, miután beszélni nem képes, nem lehetett, 
de büntársai s még saját fia is reávallottak. 

- Megérdemli a figyelmet Demete: 
Józsefk irakatában a bánffy-hunyadi gyermekjáték 
készitő tanmühelynek, egy kis magyarázó kial- 
litása arról, miként készülnek a gyermekjátékok. 
E nehány darab fa a karika esztergálozás mód. 
szerét mutatja fel, melyet a ki még gyermekjá 
tékkészitést nem látott, valószinüleg távolról sem 

sejt. Ez eljárás szerint, a fenyőtönkből megszabott 
mélyedésekkel, egy nagyobbacska vastag gyürü 
lesz kiesztergálva, melyről ilyen állapotában 
fel se tételezhetni, hogy milyen alakot rejt ma- 
gában, ha azonban a gyűrü keresztbe hasittatik, 
a keresztvágásnál a czélhoz képest valamely ál- 
lat alakja tünik elő, s felhasogatva a gyűrüt, 
számtalan, egy álaku kész állatot nyerünk egy- 
szerre. A kirakatban egy kész gyűrüben apró 
disznók vannak kiesztergálozva, s a hol a ka- 
rika meg van hasitva, látszik az állat jól talált 
formája. Mellette különböző gyűrürésztetek a teve, 
farkas, lehajló ló alakját tüntetik elő. Ajánljuk 
különösen a szűlőknek, hogy gyermekeikkel ös- 
mertessék meg a tanulságos kirakatot. 

- A kolozsvári felsőbb kereskedelmi 
iskoláról illetékes helyről a következő sorokat 
vettük: A növendékek száma ez idén 6lrre 
szaporodott; az intézet a róm. kath. plébánia 
épületnek a Tauffer.kávéház fölötti emeleti he. 
lyiségekben uj és korszerű berendezést nyert. 
Sajnálattal kell azonban registrálnunk azt, hogy 
a kereskedelmi társulat által fentartott vasárnapi 
kereskedelmi tanodát az intéző körök nem egye. 
sitették az örvendetes eredményeket felmutatott 
tels. keresk. iskolával most, midőn mindkét in. 
tézet ujonnan rendeztetett be. A kereskedelmi 
szakoktatás sikeresitése biztosittatnék az által, 
ha a vasárnapi 1skola a fels. keresk. iskolával 
szervi összeköttetésbe hozatnék. Ezzel kapcso- 
latosan azt is megemlitjük, hogy a fels. keresk. 
isk. intéző köreitől méltán megvárhatjuk, misze- 
rint most, midőn az intézet ujon elhelyezkedés 
küszöbén áll, a kereskedelmi szaktudományok 
terjesztése tekintetéből felnőttek és a gyakorlati 
életben alkalmazottak részére egy tiz hónapos 
tanfolyamot rendezzen be. Meg vagyunk győ. 
ződve, bhogy egy tiz hónapos tanfolyam igen 
üdvös hatásu lesz, ha azt minél előbb és pedig 

' akként rendezik be, hogy a gymnáziumi avagy 
reáliskolai érettségi vizsgát tett ifjak ezen tiz 
hónapos tanfolyam végeztével a kereskedelmi 
szaktudományokból érettségi vizsgára bocsátha- 
tók legyenek. 

- Az éj hősei. Két altiszt tegnap éj. 
jel a belváros egyik notorius mellék-utczájában, 

hősies vakmerőséggel beverte egy ház ablakait, 
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az egyik ablakszárnyat magukkal is vitték. - 
Egy rondőri őrjárat, melyre a vitézség mámora 
nem áradhatott át kellőleg e hősökről, nyárs pol 
gári korlátoltsággal fogva fel a dolgot, azonnal 
jelentést tett a rendőrségi inspectios tisztnél, 
Mily keserü ébredés várhat a nemes harczfiakra, 
kiknek tettvágyát ily zsarnoki kényezer korlátoz- 
za náluok! 

- Időjárás. Európáb a n; A légnyomas egyi- 
ke (765-766) a kontinens északnyugati másik (764-765) 
a depressiók egyike (765-756) Közép Olaszország felett 
(766-759) Nyugat-Olaszországban levén Magyarországot 
közbe veszik. A depressziónális részek borusak esőkkel. A. 
hőmérseklet kissé uagyobbodott. A szelek mérsékeltek 
Hazánkban : Többuyire északnyugati, nyugati és északi 
mérsékelt szelek mellett a hőmérséklet nagyobbodott 
Az idő egy pár hely kivételével általában felhős-borus 
esők többnyire a nyugati félben voltak, Kilátás a jövő 
időre : Hazánkban: Egészben véve többnyire fel- 
hős, borus, időt várhatni; inkább éjjeli esőkkel. 

Hazai hirek 

-Uj ipar kiallitás Az egyetemes ipar. 
társulat karácsonyi kiállitás rendezésével fogll- 
kozik. ela 

- Kossuth Lajos egy régi levelét köz- 
li a Zemplén, ezzel nyítván meg „Szemere-ha- 
gyományok" czim alatt megkezdett czikksoroza- 
tát. A levél kelete: 1340. november 27.4, 6 
Szemere Niklóshoz van intézve, kit „édes Mik- 
lósom".nak czimez. Érdekes az egész levél, mint 
minden, a mi Kossuthtól származikt; de legna. 
gyobb érdokü utolsó két pontja, mely oly szép 
vilagot vet. Kossuth gyöngéd kedélyére, 

A többi közt - igy ir - kérlek, fejtsd 
meg nekem, hol a manóban veszem én most s 
épen most ezeket a bacheologiai gombóczokat ? 
- holott életem körülményei mindenek inkább, 
mint klasszikaiak; - mert 1.ször) pénzom nincs, 
2-szor) papokkal s postákkal vesződőm, 3 szor) 
százéves juris perekben pór:buvárkodom, 4 szer) 
- - - ki mondjam e ? miért ne? - Háza. 
sodom. 

E szónál abba hagyom az enyelgő sze- 
szélyt s a kedély meleg érzetével kérlek, kivánj 
nekem szerencsét e lépéshez, mely engem egy 
bőn szeretett nő karjain boldoggá teond, - bol- 
doggá mondom, mert nincs ember, ki a családi 
viszonyt gyöngédebb érzettel tekintse, mint én 
tekintem, nincs ember, ki annuk semmi másxal 
nem pótolható becsét tisztábban fölfogja, mint 
én fölfogom. Akarod tudni, ki az a bátor 
hölgy, a ki nem retteg sorsát az enyémhez csa" 
tolni? ez tulajdonkép mindegy. - de ha épen 
akarod tudni megmondom, jegyesem neve : Mesz- 
lényi Teréz: Í 

Isten áldjon édes Miklósom! Ölellek meleg 
barátsággal. a 

Kossuth Lajos. 
- Váltóhamisitas. Gróf Szapáry Iván 

tegnap személyesen jelent meg a budapesti kir. 
fenyitő törvényszéknéel, hol azt a panaszt terjesz- 
tette elő, hogy többrendbeli nagyobb összegü, 
neje nevere hamisitott váltók vannak forgalom- 
ban. Kettőt a hamisitott váltók közül a buda- 
pesti kereskedelmi és váltótörv.-széknél pereltek 

be. E két váltó mintegy 3500 írtról szól s a 
grófnő hamisitott aláirásával van ellátva. Egy 
előre nem lehet tudni, hogy ki a hamisitó, mivel 
a váltóbirtokos a váltókhoz csak forgatás utján 
jutott. Csak a váltóbirtokos kihallgatása, illetve 
annak vallomása fog a tettes személye felől fele 
világositást adhatni. Ugy látszik, hogy maga a 
váltóbirtokos is áldozatul esett a csalónak, ki, 
hogy a váltók valódiságát igazolja, a grófnőnek 
egy szintén hamisitott levelét mutatta fel a je- 
lealegi váltóbirtokos előtt. 

- Ujabb romániai határsértés hirét kö, 
zölték a lapok - mint most kitünik, teljesen 
alaptalanul. Nem történt njabb határsértés; de 
a már tudvalevőnek elintézésére megtétettek a 
kellő intézkedések. A Hunyad ezeket irja : Nem: 
zetközi bizottság küldett ki a magyar és román 
kormányok részéről oly czélból, hogy a Zsil- 

völgyén kivezetendő szurduki ut mentén a két 
ország határát és a hidat megállapitsa. Hidat 
azért kell épiteni, mivel Magyarország a Zsil 
folyó jobb, Románia pedig annak balpartján ve 
zeti az öszetalálkozandó utat. A bizottság öesze- 
ülésének napja oct. 10-ike, helye Pettozsény. Ma- 
gyar részről a következőket nevezte ki a bel- 

ügyminiszer: Pogány György hunyadmegyei fő- 

ispán, mint elvökön kivül, Mokri Ede központi 
felügyelő a közlekedési miniszteriumban Grün 
Bernát a dévai kir. épitészeti hivatal főnöke, Bar- 
csay Kálmán alispán és Borbáth Antal zsilyi já 
rési szolgabiró. Az okmány, melynek alapján a 

határt kell megállapitani, 1792.ben kelt s ha- 
sábosan törökül és németűl van irva. 

- Hamis uj öt forintosok. A teréz. 
városi kapitányságnál tegmap jelentés tétetett, 
hogy már is hamis uj öttorintosok vannak forga. 
lomban. A hamisitott bankók azonban igen kön- 
nyen felismerhetők, mert csak a két nő arczké- 
pe sikerült, mig a felirat alig olvasható. Ily ha. 
misitványt akart tegnapelőtt egy ismeretlen be. 
váltani a Dunaparton egy parasztnál, de midön 
látta, hogy észrevették a csalást, elfutott, Még 
eddig sikerült elfogni. 

Vegyes hirvek. 

- Guiteau a saját merényletéről. 
A newyorki „Herald' közzétesz egy kéthasá- 

bos életrajzot Guiteauról, melyet az elnök gyil 

kosa maga dictált egy gyorsirónak. A gyorsiró 

azt állitja, hogy Guiteau hiusága mondatolás köz- 
ben sokszor visszataszitó volt. Ő abban a rögesz- 
mében szonved, hogy az egész civilisált világ 
lesve lesi, mint tudhatna meg bármi apróságot 
is Guitesu életéből. Guiteau fiatal éveinek min- 
den baját atyjának tulajdonitja, a kiről igen 
nagy kiméletlenséggel szól. Azt mondja, hogy 
midőn Garfield tabornok elnökké lett, ő az osz: 
trák követségi állomasra törekedett. S midőn ez 
állást más kapta meg, a párisi consulság után 
vetette magát, s márczius és április hónapban 
annak elérésére dolgozott. Arra a gondolatra, 
hogy az elnököt „eltegye láb alól*, május 
18-án jött először. A merénylet végrehajtását ő 
maga igy adja elő: „Pénteken hallottam, hogy 
az elnök Longbránchba akar utazni. Szom. 
baton elhatároztam, hogy elteszem láb alól. Reg- 
gel 8 órakor jó étvágygyal megreggeliztem s 
testileg, szellemileg jól éreztem magam. Elmen- 
tem az állomásra, béreltem egy kocsit az uatra 
s egyszer megállittatám azt, hogy a csizmai- 
mat kitakarittassam. Midőn a nők várótermébe 
léptem, megvizsgáltam a revolvert, meg akarva 
tudni, hogy rendben van.e minden, leültem öt 
vagy hat perezre. Midőn az elnök belépett a 
szobába Blaine urral, fölállottam s megszemléltem 
az elnököt, a mig előttem elhaladt. Mielőtt be- 
lépett volna, kétszer:háromszor föl- és alá jártam 
a szobában, hogy összeszedjem magam, mert tud- 
tam, hogy a cselekvés órája elérkezett. Az el 
nök épen ki akart lépni az ajtón, hogy a vas- 
uti kocsiba üljön. Én körülbelől öt.hat lépés- 
nyire állottam mögötte, a szobá közepetáján, s 
midőn ki akart lépni a szobából, kivontam a 
revolvert és rálőttem. Ő magasan fölemelkedett, 
fejét hátravetette és teljesen megzavarodottnak 
látszott. Első pillanatban mintha azt semi tudta 
volna, hogy vele mi történt. Rátekintettem, ő 
nem ingadozott. Rálőttem még egyszer. Fejét 
lehajtotta tántorogni látszot. s előre bugdácsolt. 
Azt uem tudtam, hogy az első lövés hol találta. 
Én háta hajlására czéloztam, de határozottabb 
czélpontot nem válosztottam ki. - Arról meg 
voltam győződve, hogy ha két golyót lövök a 
hátába, akkor bizonyosan bele fog halni.4 Gui 

teau ezután ismétles kijelentette. hogy a merény- 
letet isteni sugalat következtében követe el, s 

hogy gazdag, előkelő 30 éven aluli nőt keres, 

s 20 évi vágya elmökke lenni. 
- Garfield:adoma. Egy franczia lap 

az elhunyt amerikai elnök következő élezét be- 

széli el: Egy előkelő hölgy, ki nagy előszeretet. 
tel viseltetik a festék iránt, egyszer átogatást tett 

az elnöki palotában. „Nézzen csak e hölgy! 
re* sugott egy házi barát Garfield fülebe; 

meonyi rizsport rakott arczára.4 - „Látom,4 vá. 
laszolt mosolyogva az elnök; aglyan ő, mint a 

rosz fegyver: sok port fogyaszt el és - még 

sem sül el. 18 

- Irtóztató szerencsétlenség. Az 
Orel-Witelesk vasut közelében fekvő Potslinka 

nevü orosz helység határában, egy veszett far- 

kas a napokban 20 más hir szerint 100 egyént 
mart meg, A vadállat a bojadai árpa és zabföl- 

deken köborolt, hol ekkor a fala majdnem egész 
lakossága künn volt aratni. Először is egy föl. 
dön fekvő szoknyát tépett szét és meg mart egy 

parasztot, midön el akarta töle venni a szoknyát. 
A fiu atyja segítségére sietett, de az állat szét- 

marczangolta hasát, ugy hogy belei kiestek, Most 

a farkas a szerencsétlen fiatal ember anyjára ro- 
hant, ezt megmarta, majd egy nagy leányt ha- 

rapott meg s azután egy bepolyázott gyermekre 

akadt, de annak a pólyák miatt nem esett baja. 
A farkas a szerencsétlen családon kivül még 16 
egyént mart meg, a szomszéd földeken a nél- 
kül, hogy a megijedt lakosság vélelmére gon- 
dolt volna: 

- Helfmann Jesszéről azt irják a pé- 
tervár, lapok, hogy gyermekét megszütte, s az 

után őt Schülüsselburg várába vitték át. - Itt 

egyben megemitjük, hogy a Szagotdtnij prospek- 
ten egy nihilistát fogtak el kit már évek óta 

eredménytelenül nyomozott a rendőrség. 

- A párisi villamossági kongresszusról. 
Folyó hó 8-ról irják Párisból a következőket : 
A villamossági kongresszust tegnap zárták be. 
Dumas az elnök nagy megelégedéssel konstatál- 
ta, hogy sikerűlt a kongresszus czélját elérni, és 
a villamossági mértékek és sulyok egységes 
nemzetközi typusát megállapitani Eddig - ugy. 
mond - villamossági mértékek a különböző 
nemzeteknél nem hasonlitottak egymáshoz, de 
nemcsak az egyes nemzetek, hanem az egyes 
elektrikusok is uj mértékegyezségeket használtak 
a villamosság hatásának meghatározására. A 
zavar egyre nagyobb lett, midőn a brit társulat 
a tudomány előhaladása czéljából, szerencsére 
hozzá kezdett, hogy segitsen a bajon. Századunk 
hősei, a nagy természetbuvárok és mértani tu- 
dósok találmányai alapján, sikerült a brit társu 
latnak hosszas fáradozások után lehetőleg alapos 
szisztemáját megállapitani a villamossági mér- 
téknek. - A kongresszus pillanatig sem késett 
a brit társulat ált 1 felállitott alaptételeket elfot 
gadni. - Cochery, posta- és távirdaminiszter 
azután bucsubeszédet tartott az idegen küldöt. 
tekhez, mig dr. Warrende la Rue Londonból és 
dr. Clausius tanácsos Bonból - a vendégek ne- 
vében tartottak beszédeket. Utóbbi e szavakkal 
végezte beszédét: A kongresszus külföldi tagjai 
oly barátságos és szeretetre méltó fogadtatásban 
részesültek franczia tagtársaik részéről, hogy pá- 
risi idézésűk és munkájuk különös ingerrel birt. 
Ha majd hazánkba visszatérünk, pátisi utazásunk 
emlékei a legkedvesebb gyönyörrel fogják eltöl- 
teni kebleinket. 

A 
„Kelet" magántáviratai. 

(Magyar távirati iroda.) 
Budapest, okt. 12. A képviselőház 

mai ülésében Tisza ministerelnök beje- 
lenti a háznak Haymerle br. külügyér- 
nek halálát, mire a ház az elnök inditvá- 
nyára elhatározta, hogy fájdalmas rész- 
vétének jegyzőkönyvileg ad kifejezést és 
ezt a családnak tudomására hozza. 

Tisza ministerelnök rövid felszó- 
lalása után Jókai Mór igen nagy tet- 
széssel fogadott beszédben indokolja a 
többség válaszfeliratát. Azután Helfy 
Ignácz a függetlenségi párt feliratát ter- 
jeszti be, mely igen éles hangon vázolja 
a polgárság és katonaság között történt 
eseteket és beszédében teljes elégtételt 
követel. Beszéde végeztével Apponyi 
Albert gróf a mérsékelt ellenzék felira- 
tát mutatja be rövid indokolással. Végül 
Miletics a nemzetiségi feliratot nyuj- 
totta be. ; l g 
Bécs, okt. 12. Ő felsége megláto- 
gatta tegnap délután Haymerle bárónét 
és részvétét fejezte ki előtte. 

Részvétnyilatkozatok még mindig 
nagyszámmal érkeznek. A bonczolást 
Hoffmann Ede tanár, Kammera városi 
főorvos és Philipp biztos jelenlétében vé- 
gezte. Konstatálta, hogy a sziv el volt 
zsirosodva. A sziv pitvarai részben meg- 
aludt vérrel voltak tele. Bonczolás után 
bebalzsamoztatott, s titkos tanácsosi ru- 
hájába öltöztették és a márványozott ércz- 
koporsóba helyezték el a halottat. 

A tegnapi esti lapok jelentik, hogy 
a holttest Majnai Frankfurtba vitetik, hol 
a br. Bernus-féle családi sirboltba he- 
lyeztetik. A temetés holnap délben lesz. 
A temetési programmot ma terjesztették 
ő felsége elé. 

Avatott körökben Szlávy mellett, 
mint jelöltet, még Kálnoky grófot is em- 
legetik. 

Pétervár, okt. 12. A forradalmi 
hirlap kiadás ellen ma kezdődött el a pör. 

Páris, okt. 12. Saussier tábornok 
Tunisba vitorlázott, hogy átvegye a had- 
műveletek vezetését. i 
A bécsi ,Politische Correspodnenz 

táviratai. 
Konstantinápoly, okt. 11. A porta és 

a nemzetközi egészségügyi bizottság kőzöll con- 
fiiktás űtőtt ki, melyet azon körülmény szült, 
hogy a porta egy törökhajót, mely mekkai za- 
rándokokat hozott, s a kisázsiai Cholera járvány 
vidékről jöttek, az egészségügyi bizottság által 
megállapitott orvos rendőri szabályoknak akart 
alávteni. A bizottság óvást tett ez e.len s azzal 

fenyegetőd zött, hogy ha a porta megmarad hatá- 
rozatánál, testületileg beadja lemondását. Remé- 
lik, hogy a Sultán a porta határozatát megvál- 
toztatja. i / 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a badapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. okt.. 10. 

Magyar aranyjáradék,. 114.40 

Magyar vasuti kölcsön ....I38. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 91.1/ 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 110.1/ 
Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás. 96.1/. 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 891/. 

Magyar földteherment. körvény záradékkal . 99.1/ 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal . 971/. 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.2/. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. . 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 97.1/. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 123.1/, 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 112./. 
Osztrák járadék papirban... 76.8/, 
Osztrák járadék ezüstben. 77.8/4 

Osztrák-járadó. aranyban............ 94.5/. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet. 12 szám. 

Kolozsvártt, csütört. 1881. október 12-én 

EGKCA AZNA 
Bohózatos vigjáték 3 felvonásban irta : Costa Emil. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

NYILTTÉR.) 

Czégváltoztatás. 
Max Dukes hirdetési iroda-tulajdonos 

Bécsben, az 1874 év óta eddig fennállott czégét : 
Rotter et Comp. Wien 

töröltette s egyidejüleg az ő saját czégjét : 

M. DUKKS 
kereskedelmileg bejegyeztette s ez alkalommal 

ez uton is biztositja a n. é. közönséget, misze- 
rént a minden oldalról hozzá befolyó megbizá.- 
soknak ez uj czég alatt is teljesen meg fog fe- 
lelni. 

(440) -1 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi felelős- 
séget nem vállal a 

í Szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKESY KÁROLY. 



M kir. áll tak dje. (Keleti l Magyar Kir. allamvasutak menetren Je. (eleti vonal. 
! . Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. ! Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 
T Gyors- Személy- 8 6s Gyors- Személy- 8 . 

I st vonat vonat Menetjegy árak All s k vonat vohat Menetjegy árak 

Allomások 202. sz. 204.sz. 4 IL oszt. III. oszt. omások. 201 sz. 208.sz. *8 II. oszt. III oszt. 
óra percz óra percz óra perczi frt kr. frt kr óra percz óra percz óra percz fírt i kr. fírt !kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) . Elind. 3 25 5 00 6 50 6 29 4 49 Predeal Elind. 109- - -14 87 10 62 
Mi.-felegd " 3 56 5 42 s 17 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő 2 16 6 13 25 13 63 9 75 
Rév , : . ; 2 4.1 6 241 10 00 4 36 3 12 Földvár ; 2 44 6 52 35 12 78 9 09 

Csucsa (Vendéglő) v iaddt " 5 28 7 28 i2 41 2 96 2 12 Apácza ; 202 723 34112-128 e6ő 
Bánffy-Hunyad .. r805 3/13 2. 06 .147 Ágostonfalva. ; 3 18 7 ő1 00) 11 58 s 2s 

Egeres ; . 8 50 3 30 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom 7 3 521 8 41 48 10 56 7 54 i 

Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 1 O08.404ös8-. Erked =-1941 49 9 45 6 75 

Kolozsvár. . . Elind. 7 18 10 14 800- Héjasfalva , 4 54 10 15 01 8 79 6 28 1 

Apahida 1 elm.10 86 8 37 - 55 - 89 Segesvár (Vendéglő) " 5 07 10 32 29---j- 

Gyéres .iem 8 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár ; 5 12 10 52 23 8 38 5 99 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. s8 51 12 38 11 43 2 84 2 038 Erzsébetváros ; 5 40 11 31 75 7 48 5 34 
Kocsárd (Vendéglő) Elind s .53 12 48 12 23 -Medgyes ; . . 6 0112 06 10 6 74 4 82 i 
Maros-Ujvár , ig ö6 iz 351 2 i2 223 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 13 12 24 3s-- 
Felvincz z 1038 12 52 3 18 2 24 Kapus (Vendéglő,. .Elind. 6 31 12 30 50 6 33 4 52 
Nagy-Enyed . . 9 17 127 1 42 3 67 2 62 Mikeszásza . " - -1249 30 5 92 4 23 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 217 4]24 3 03 Hosszu-Aszó ; -1 05 54 5 55 3 97 

Tövis (Vendéglő) Elind 9 40 2 07 00- Balázsfalva 7 03 1 25 39 5 18 3 70 
Karácsonfalva 2 35 3 4s 4 90 3 50 Karácsonfalva. . ; -1 4012 06 4 60 3 50 
Balázsfalva 5a 10 09 2 50 4l75 f8 2 0 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) Érk. 730 2 0612 49.- --- 
Hosszu-Aszó ; " .307 4.44 5]55 3 97tTóővis (Vendéglő) Elind. 7 37/ 2261.2.18 4. 241. 3. 03 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Felvincz ; --3 10 3 47 3 13 2 24 
Kapus (Vendéglő) la . Elind. 10 49 3 51 6 52Z2z - - - - Maros-Ujvár . ! ,; - -3.17 35s 3 12228 

Medgyes . i1 03 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 84 18 3 24 4 0/-- 
Erzsébetváros . 11 25 4 44 8 45 7 48 5 34 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 23 3 34 4 50 2 84 2 03 
Segesvár (Vendéglő) ; Erk. 11 51 5 22 9 49 8 38 5 99 Gyéres . ' 8 47 4 10 5 55 2 14 1 53 
Segesvár ; . Elind. 12 11 5 32 10 33 - - - - Apahida , --5 3i- 589 
Héjasfalva " 12 26 5 50 1i i5 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 7 5 50 s8 47 / 
Erked ; , - -6a5 12 191 9 45 6 Kolozsvár ; Elind.. 104 1762s s 20- - 

Homoród-Kőhalom , 1 29 7 29 2 00 10 56 7 54 Egeres : i ! , - 26.10 08 1)16]-83 
Agostonfalva , 2 04 8 18 3 53 11 58 8 28 Bánffy-Hunya . , 11 32 8 12 11 38 2 06 1 47 

Apácza / ; ; 2 241 38 51 4 41 12 12 8 66 Csucsa ; 12 05 8s 54 1 25 2 961 2 12 
EFöldvár ; " 2 44 9 23 5 37 12 33 9 09 Rév . , 12 50 9 52 3 56 424 36 3 12I 

Brassó (Vendéglő) 3 25 10 02 6 48 18 68 9 75 M-Telegd . " 1 1710 27] 5 43 5 31 3 70 l 
Predeal Érk 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) Érk. 1 465 11 z1 6 29 4 49 

z i - RRRRMRMMIIM 
j2s8 is81 Könyv- és zenemű-raktár. 

t574. Bárhol és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv és zenemű, x Hirdetmény. s 
; " folyóirat és divatlap azonnal gyorsan és jutányosan) kapható vagy : 

A kolozsvári róm. kath. é magrendelhető nehány nap alatt. x Alolirt tutaj-kereskedő társulatnak van szerencséje an. 
* é. vidéki épitő közönség tudomására hozni, miszerint Szász- x 

* x x ! 
épületének földszinti helyiségeivel. azután az emeleti helyi- x IIIII IIr N III d III a d 

ségek együtt, vagy három lakásra osztva, végre az ahoz x ] x 

kapcsolt uj épület egészen vagy két lakásra különitve 1881. ű 

évi november 30-án délelőtt 10 órakor hivatalunkban X nminden időben, minden méretű és minőségü pallódeszka 

(Kolozsvár, belső-tordautcza 10. sz.), hol a föltételek megte- x (Pfosten), deszkák, léczek, széldeszkak, hidlásdeszkák, * 
kinthetők, bánatpénz letevése után tartandó nyilvános árve- valamint minden át- és keresztméretü és hosz- x l 
résen és zárt ajánlatok mellett, a vállalkozók közötti szabad szuságu négyszögre fürészelt fenyő épület- 

választás jogának fenntartásával, 1882. évi szent György fák kaphatók. / 

naptól hat évre haszonbérbe, illetőleg bérbe adatnak. x Egész fedélzetekhez kivántató puha faszükségletek a 
Kolozsvártt, október 9. 1881. x legrövidebb idő alatt és ugy állittatnak ki, hogy csak azok / 

Az erdélyi róm. kath. igazgató-tanács nevében : x bekötése válik szükségessé. 
Az anyagok ára jutányosan köbtartalom, minő- 

Ifj. Filker Elek, Páll Sándor, x ség szerint és a kiválasztáshoz képest van megállapitva. a 
titkár. alelnök. x x 

x Az első szaászrégeni 
x tutajkereskedő társulat. : 

x (420) 8-4 x 

e . 
ZONGORA és HARMONIUM RAKTAR. A 

: Zongorák 100 frttól 500 frtig gyári áron kaphatók, lalalallalaaalsalsalo 

ma Csak 1 forinttal * jótállás mellett. OGoa 1 
mita bndapesti hatodik E Zongora hangolás és igazitások felvállaltatnak s egy 

NA GY LÓ-S ORSJ ÁTÉK szakképzett egyén által jutányosan teljesittetnek. anete l 

egy sorsjegyének árával, játszhatni az 1881. október 19-én 
; megtartandó huzáson 

500 értékes nyereményre 500. 
P egy pompás négyes fogat 

1-ső főnyeremény teljesen felszerelve, értéke 5000 fr t. 

2-ik nyeremény '87 négyez iuekerfogat 2500 frt. 

öik nyeremény '8y kettős fogat toljen, ér- 2000 nti 

további nyeremények, ugymint : hintók, hátas lovak, 1par., arany. és ezüst- 
tárgyak stb. stb. 

Valamennyi nyeremény a bizottság közvetitése 
folytán készpénzben is értékesithető 

Ezen sorsjáték a hazai lótenyésztés javára s a budapesti lóvásár emelésére az 
ugyanitt 1881. október 18.tól 28-ig tartandó lóvásár és lóárverés, ménkiállitás, lódija- 
zás és az ügető verseny alkalmával fog megtartatni. 

(396) Ezen sorsjegyek főelárusitási helyisége a 9-10 

Drottya.utcza 12. sz. 

.......... 

Dr. Lengils Fr. 

NYIR-BALZSAMA. 

Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha annak 
törzsökét megszurják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé- 
pitőszer ismeretes; de ha a nedv készitő utasitása szerint vegyi 
uton balzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem cso. 
dálatos hatást. 

Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már a 
következő reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak le a 
börröl, mely ez által fényes, fehér és lágy lesz. E balzsam az arczon 
támadt ránczokat, himlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő ; bőrnek fehérséget, 
lágyságot és frisséséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, 
májfoltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlazságait. 

Egy korsó ára használati utasitással 1 frt 50 kr. 
Valódiságában csak Budapesten TÖRŐK JOZSEF gyógyszerésznél, király. 

utcza ; Pozsonyban PISZTORY PELIX, Mihályi kapu; Temesvárott TARCZAY 
ISTVÁNNAL; Agramban SIGM. MITLBACHNAL kapható. 

(391) 5-12 

Nyomatott a „KELET, nyomdájában Kolozsvártt. 

Rögtöni halál 

Necrolin altal! 
POLOSKÁK, Necrolin által gyökeresen kiirtatnak. 
BOLHÁK, a Neecroiin használata által megöletnek és örökre távol tartatnak. 

MOLYOK, azoknak tojásai kiirtatnak a szörmékből, ruhákból, butorokból és sző- 
nyegekből. A Necrolin nem csinál semmiféle foltot, még a legfinomabb szöveten sem. í 

FERGEK a barmoknál Necrolin bedörzsölés által elvesznek a nélkül, hogy a szer 
szőrüknek ártana. 

LEGYEK tönkre mennek csupán a Necrolin kigőzölgése által. - A Necrolin nem 
mérges, nincs kellemetlen szaga, nem csinál foltot, az egészséguek nem árt, sőt fertőtle: 

nitő hatása van. Egy űveg ára 50 kr. (Két üvegnél kevesebb nem küldetik) 

A patkanyok, egerek, mezei egerek és vakandok kiirtására aján 

(422) 

lom a 15 év óta kipróbált 

4-8 

kevesebb nem küldetik,) 

Főraktár nagyban és kicsinben való elárusitásra 

E. SOXHLET. 
Bécs, Mölkerbastei 8. sz. 

MUROLIY 
szert, mely az elősoroltakat azonnal megöli. A Murolit nem mérges s igy a házi állatok- 
nak semmit sem árt, mig a fennebbieket pusztitja, Egy csomag ára 50 xr. (Két csomagnál 

övoálssov saosatv niős 


